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Voorontwerp van besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering tôt wijziging van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 16 mei 2024 houdende uitvoering van de
ordonnantie van 1 februari 2024 betreffende
economische migratie

Avant-projet d'arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale modifiant l'arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 16 mai 2024 portant exécution de
l'ordonnance du 1er février 2024 relative à la
migration économique

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering, Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tôt
hervorming der instellingen, artikel 20;

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8
août 1980, l'article 20 ;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989
met betrekking tôt de Brusselse Instellingen,
artikel 8;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
Institutions bruxelloises, l'article 8 ;

Gelet op de ordonnantie van 1 februari 2024
betreffende economische migratie, de artikelen 5,
7, § 1, 8 en 14;

Vu l'ordonnance du 1er février 2024 relative à la
migration économique, les articles 5, 7, § I e', 8 en
14;

Gelet op het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 16 mei 2024
houdende uitvoering van de ordonnantie van 1
februari 2024 betreffende economische migratie;

Vu l'arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 16 mai 2024 portant
exécution de l'ordonnance du 1er février 2024
relative à la migration économique ;

Gelet op de gelijkekansentest verricht op 28
januari 2025;

Vu le test d'égalité des chances réalisé le 28 janvier
2025;

Gelet op het advies van de Inspecteur van
Financiën, gegeven op 10 februari 2025;

Vu l'avis de l'inspecteur des Finances, donné le 10
février 2025;

Gelet op de akkoordbevinding van de ministervan
Begroting;

Vu l'accord du Ministre du Budget ;

Gelet op het advies van het beheerscomité van
Actiris, gegeven op 27 maart 2025;

Vu l'avis du comité de gestion d'Actiris, donné le 27
mars 2025 ;

Gelet op het advies van Brupartners, gegeven op
20 maart 2025;

Vu l'avis de Brupartners, donné le 20 mars 2025 ;

Gelet op het advies XX van de Raad van State,
gegeven op XX met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoôrdineerd op 12 januari 1973;

Vu l'avis XX du Conseil d'Etat, donné le XX en
application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier
1973;

Op de voordracht van de minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering belast met Werk;

Sur proposition du Ministre du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé de l'Emploi
/

Na beraadslaging, Après délibération,

rvn
Tekstvak
77.673/16



GOB/SPRB - Intern/lnterne

Besluit: Arrête :

Artîkel 1. In artikel 1, 8° van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 16 mei
2024 houdende uitvoering van de ordonnance van
1 februari  2024 betreffende economische migratie
worden de woorden “de agent van niveau A"
vervangen door de woorden  "het personeelslid van
niveau A of niveau B".

Article 1er. A l 'art icle 1er, 8°, de l 'arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 16 mai 2024 portant exécution de l’ordonnance
du 1er février 2024 relative à la migration
économique, les mots « et B » sont insérés entre
les mots « l'agent de niveau A » et les mots « au
sens de l’article 16» .

Art. 2. In de eerste zin van artikel 3, § 2 van
hetzelfde besluit worden de woorden "De
toelating tôt arbeid van onbepaalde duur, bedoeld
in artikel 2, 10° van de ordonnance betreffende
economische migratie, wordt" vervangen door de
woorden “Onverminderd bepalingen van
internationale overeenkomsten die gunstiger zijn,
wordt de toelating tôt arbeid van onbepaalde duur,
bedoeld in artikel 2, 10° van de ordonnance
betreffende economische migratie".

Art. 2. A l’article 3, § 2, du même arrêté, les mots
« Sans préjudice de dispositions plus favorables
dans les accords internationaux, » sont insérés au
début de la première phrase.

Art. 3. In artikel  7, 2° van hetzelfde besluit worden
de woorden “tenzij in het kader van een toelating
tôt arbeid van onbepaalde duur," ingevoegd tussen
de woorden "van rechtswege," en de woorden  “in
geval van een bezoldigde arbeidsrelatie,".

Art. 3. Dans l'article 7, 2° du même arrêté, les mots
« sauf dans le cadre d'une autorisation de travail à
durée illimitée, » sont insérés entre les mots « de
plein droit, » et les mots « s'il s'agit d'une relation
de travail salariée, ».

Art. 4. In artikel 14, § 2, 1* van hetzelfde besluit
worden de woorden “waarvan de oorzaak het
tekort aan arbeidskrachten is als opgenomen"
ingevoegd tussen de woorden  “waarvan het doelis
een knelpuntberoep in te vullen" en de woorden
“op de Hjst”.

Art. 4. Dans l'article 14, § 2, 1°, du même arrêté, les
mots , dont la cause résulte d'une pénurie de main
d'œuvre,» sont insérés entre les mots « ayant pour
objet de pourvoir à une fonction critique» et les
mots « figurant sur la liste, ».

Art. 5. In artikel  18 van hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

Art. 5. A l 'article 18 du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1° in paragraaf 1, 5°, tweede lid worden de
woorden "of Zwitserland" ingevoegd tussen de
woorden “van een Hdstaat van de Europese
Economische Ruimte" en de woorden "en die in
dienst zijn", alsook tussen de woorden "in een
Hdstaat van de Europese Economische Ruimte" en
de woorden “die naar België", en wordt het woord
"gaan" vervangen door het woord “komt";

1° dans le paragraphe l w, 5°, alinéa 2, les mots « ou
la Suisse » sont insérés entre les mots « d’un Etat
membre de l'Espace Economique Européen » et les
mots « , qui sont occupés » et entre les mots « dans
un Etat membre de l'Espace Economique Européen
» et les mots « qui se rend en Belgique » ;

2° in paragraaf 2, 6°, tweede lid worden de
woorden "in het derde lid bedoelde" opgeheven.

2° dans la version française du paragraphe 2, 6°,
alinéa 2, les mots « visé à l'alinéa 3 » sont abrogés.

Art. 6. Artikel 22 van hetzelfde besluit wordt
aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

Art. 6. L'article 22 du même arrêté est complété
par un paragraphe 3 rédigé comme suit :

3. De houder van een nog geldige, door een
andere Hdstaat afgegeven Europese blouwe kaort
is van rechtswege vrijgesteld van de verplichting
om een toelating tôt arbeid te verkrijgen, op

« § 3. Le titulaire d'une carte bleue européenne en
cours de validité délivrée par un autre Etat membre
est dispensé de plein droit de l'obligation d'obtenir
une autorisation de travail, à condition que ses
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voorwaarde dat zijn arbeidsprestaties over een
période van 180 dagen beperkt blijven tôt ten
hoogste 90 dagen, berekend overeenkomstig
artikel 6, tweede en derde lid van de wet van 15
december 1980 betreffende de toegang tôt het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen." .

prestations de travail soient limitées à un
maximum de 90 jours dans une période de 180
jours, calculée conformément à l'article 6, alinéas 2
et 3, de la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au
territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers. ».

Art 7. In artikel 32, § 3, eerste lid, 9° van hetzelfde
besluit worden de woorden ", of de gemachtigde
ambtenaren, enkel voor de in a) bedoelde
gevallen," ingevoegd tussen de woorden "de
ambtenaren belast met het toezicht" en de
woorden "toelaten de woning te bezoeken:".

Art. 7. Dans l'article 32, § 3, alinéa 1er, 9°, les mots
« ou aux fonctionnaires délégués, uniquement
dans les cas visés au point a), » sont insérés entre
les mots « chargés de la surveillance » et « de
visiter l'habitation ».

Art. 8 Artikel 33 van hetzelfde besluit wordt
aangevuld met een lid, luidende:

Art. 8. L'article 33 du même arrêté est complété
par un alinéa rédigé comme suit :

"De Minister bevoegd voor tewerkstelling doet
uitspraak over de beroepen als bedoeld in artikel
15, §§ 1 en 2 van de ordonnance betreffende
economische migratie”.

« Le Ministre en charge de la politique de l'emploi
statue sur les recours visés à l'article 15, §§ 1 et 2,
de l'ordonnance relative à la migration
économique. ».

Art. 9. De minister bevoegd voor Werk wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 9. Le Ministre qui a l'Emploi dans ses
attributions est chargé de l'exécution du présent
arrêté.

Brussel, Bruxelles, le

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regerîng: Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale :

De minister-president van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest,

Le Ministre-président de la Région de Bruxelles-
Capitale,

Rudi VERVOORT

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regerîng bevoegd voor Werk,

Le Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale chargé de l'Emploi,

_________ _ ■ ■ 1

Bernard CLERFAYT




